Tisha B'Av 5/83

Selected Kinot in Hebrew and in English



Kinah No. 7: Elliot Schwartz
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#9 Rosenfeld (p. 93) « #7 Artscroll (p. 158) & Koren (p. 217)
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i
Six of the kinot by HaKalir start with the word “Eikha.” This kina has eleven three-line stanzas of a
recurring form: The first line starts with “Eikha,” and speaks of the horrors of the present, the second
yearns for the glory of old, and the third line is an expression of mourning, and a repeated plea,
“Remember, God, what has happened to us! Mb anhiziee (Lam. 5:1). The paytan uses an
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7

alphabetical alliterative rhyme structure, repeating odd-numbered letters five times, and even-
mumbered letters six times. The last stanza is probably a later addition, ending with the first

~ phrase of the next kina. Commentary for this kina begins on page 220.

i12'%% How could You rush Your wrath,
ruining Your loyal people at the hand of Rome,
and not remember Your covenant with Abraham,
who met the challenge of Your trials?
And so, we exclaim,
Remember, God, what has happened to us!

2% How could You scorn us with Your scorn,

exiling at the hand of the haughty, those You freed from Egypt,

and not remember the rapid road You once opened for the
banner-bearing tribes?

- And so, we speak,

Remember, God, what has happened to us!

1% How could You pronounce such words,

4 thrusting Your masses into wanton hands,

and not remember the assembly place You designated for Your followers?

And so, we lament,
Remember, God, what has happened to us!

1'% How could You abandon Your Sanctuary in Your rage,
allowing strangers to defile it,
and not remember the wedding vows at Horeb,

which You etched in stone for Your dear ones?

And so, we state,
Remember, God, what has happened to us!

19X How could You so diligently toil
to allow brutes to tear Your lambs to pieces,
and not remember the precious friendship
with those whom You singled out to receive the Torah?

And so, we ululate,
Remember, God, what has happened to us!



219

072 ohwin 3 nish Jorsa mas
'pm-a‘v’v nm’v WK u’vw‘v riab W ma N’vw
. A 3
by AR M e

R o0 13 AirnY ,TeREa A7 none
PNIY B TN ) P MO 13t x‘ﬂ
. AP

Ay M M Sy M 123
7D YD 3 WEY, WO NNp
PIRE? DY WS D W W RN
. A 193

A TR D S P12
Y5 DY 13 uSY TIM0D NYD NN
'px:x"; sy WK P Y n’v-r:\' 3 x‘n
. APYY 133

b e M P 127
RITD DODP 13 NPT JNIPI TP AN
T ¥ i 3310 7R K]
. 27137

by g v 3y 1R
v obhiw 13 Y Jonwa noxw
'pnmn'v 350 TR, ’Lm‘m R Mo N"ﬂ
. AKD 133

A TR YD D123

‘J‘H"Y.'J "Dl / Dnays w3 M m’:\ mn 179 / om3 ']DW‘? K0
Hal/al 111'1 TR A TN i/ D’BWH’J '11'7‘03 ﬂ.'.\WV

Kina 8 starts on page 237.
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12" How could You aim Your anger,

enabling sinners to despoil Your vineyard,

and not remember the lesson You taught to the ones
You took to Yourself, not to abandon them?

And so, we howl,
Remember, God, what has happened to us!

1'% How could You reject us,
permitting oppressors to exterminate those who exalt You,
and not remember how You carried us on the wings of eagles?

And so, we moan,
Remember, God, what has happened to us!

12" How could You condemn us in Your fury,
imprisoning Your faith-witnesses in the hands of fiends,
and not remember the glorious crowns with which

You bedecked Your servants?

And so, we answer,
Remember, God, what has happened to us!

2% How could You utter in Your frightening anger,
defiling Your wonderful ones at the hands of the lewd,
and not remember the beautiful Temple songs so special to Your people?

And so, we shout,
Remember, God, what has happened to us!

2% How could You issue a declaration,
selling Your special servants to slave masters,
and not remember the thousands of angels present at Sinai?
And so, we sigh,
Remember, God, what has happened to us!

2% How could You open Your mouth and long for
the looting of Your loyal ones at the hands of pirates,
and not remember the resplendent curls of hair which
You arranged for Your innocents?
And so, we cry,
Remember, God, what has happened to us!

1IN We cry in anguish, pouring out our hearts like water.
Why, on this day, have we fallen captive twice?

How well do I remember dwelling tranquilly in Jerusalem!
Igrieve, and now I [let my laments] soar to heaven!

Kina 8 starts on page 236.
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#13 Rosenfeld (p. 102) « #11 Artscroll (p. 128) & Koren (p. 289)



289 PP - axa mywnh e

11

It this kina, cach line begins with the first word of the corresponding verse in Eikha chapter 4,
which according to tradition was the culogy Jeremiah the prophet said after the death of King
Josiah (Rashi, Lan. 4:1) Commentary for this kina begins on page 292.
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13P1 “Jeremiah composed laments for Josiah.”

X How a wail and a lament issued forth from the mighty leaders,
for [ Josiah], who, at the age of eight, began to search
for God on his own.
3 The sons of Ham [Egypt] passed through
[the land of Tsrael] and encamped there.
The merit of his many good deeds was to no avail.

3 Among all the kings of Israel who sought to mend the breach [of
idolatry], none surpassed him since the days of Avigdor [Moses].

1 But the sin of his hypocritical generation stuck to him;
those who concealed idolatrous images on the interior of their doors.

1 Consumers of the Niles vegetation [Egyptians],
discolored his golden visage so that it became blacker than coal.

1 The people’s many sins caused God to withhold His redeeming right
arm and no longer intercede on their behalf.

t [Josiah’s] promise to uphold the Law was sincere. He rent his clothing
when he learned that those who fail to enforce the Torah are cursed.

I His face became darkened with soot, as the enemy, once distant, now
threatened, all because of the sin of those who rejected statutes and law.

v The would-be ally [king of Egypt] sent a messenger, assuring peace:
“There is no enmity between us to justify waging war with you!
» Why cause my soldiers to spill much blood? Why should you bear the
blame for my divinely ordained [war against Assyria]?”

5 [Josiah, stubbornly denying Egypt passage,] caused so many to fall at
the battle in distant Aram, near the Euphrates, just so that “no sword”
should, in any way, trespass the land of Ephraim.

b He ignored [ Jeremiah’s] instructions not to oppose Egypt's passage,
for Egypt was doomed to self-destruction [and Israel’s opposition
thus not needed].

11 Chr: 35:2¢

Deut. 27:2¢
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Kina 12 starts on page 301.
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1 Because they worshiped idols behind closed doors
and scorned the vision of the prophet from Anatot,
the Anamites [Egyptians] advanced

and ravaged their bodies;

[Josiah] persisted to do battle, and for that we lament.

w

ag

“Turn back,” [the prophets] pleaded, “before disaster strikes!”
But they refused to turn back, thus shaking the earth’s foundation.
[ Josiah] continued to do battle, but his prayers were to no avail;
the arrows of archers pierced Josiah.

o

¥ His eyes already closed, they continued to pound his body,
shooting forcefully dart after dart.

They ambushed him and made him their target,

pelting him with three hundred arrows.

w

=

Swiftly, they drew near to hear his last words.

His deeds remained beautiful even as he expired.
With his last gasp, he mumbled,

“The Lorb is righteous; it is  who defied His word!”

—

3

Rejoice, Nof [Egypt], for He has vent His wrath

to punish that crowd who sinned through theft.

N Gone because of their sin is the finest gold [King Josiah],
For whom [ Jeremiah] composed, “Alas! The gold is dulled!”

1 He met the same fate [as King Ahab],
drinking the bitter cup of Megiddo,
in the post-Sabbatical year, at the time the people would gather.

N For another twenty-two years, He postponed shattering the Temple’s
foundations, corresponding to the twenty-two letters [of the alphabet]
with which the dirge in [ Josiah’s] honor was composed [by Jeremiah)].

NiNiX My joy was transmuted into letters of lament /
at the time I forgot my Creator.

nint I had thought that He would shelter me forever, / but [ acted
wickedly, was expelled, and my shelter [the Temple] is now forsaken.

Kina 12 starts on page 300.

11 Chr. 35:23

Lam. 4:1
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#23 Rosenfeld (p. 125) « #21 Artscroll (p. 248) & Koren (p. 415)
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This kina describes the martyrdom of the Aseret Harugei Malkhut, the ten sages who were
martyred by the Romans in the middle of the second century cr. The theme was a common
one anong paytanim, appearing as carly as the tenth century (Seder Rav Sa'adia Gaon). The
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lines form an acrostic, first of the alphabet, and then of the author’s name, “Pin 2T |2 PRI
NI YK, identifying him as Rabbi Meir ben Yehiel, an Ashkenazic rabbi of the carly
thirteenth century. Commentary for this kina begins on page 418.

Cedars of Lebanon, masters of Torah,

shield bearers in Mishna and Gemara,

powerful heroes, toiling in purity:

Their blood is spilled like water, and their strength, sapped.
They are ten holy ones, martyred by the kingdom.

For them, I cry, and my eyes flow with tears.

o uox

When I remember this, I cry a great and bitter cry.
Israel’s delight, holy vessels, a wreath and a crown,
pure of heart, holiest of holy, slaughtered in horrible death.

v i |

They cast lots to determine who would first be chosen for the sword.
When the lot fell upon Rabban Shimon [ben Gamliel],

he stretched his neck and cried, accepting the decree.

Y ‘The executioner turned to Rabban Shimon,

killing him with pent-up fury.

u

[>3

The descendant of Aaron [Rabbi Yishma'el]

begged to be allowed to grieve for the prince.

[Rabbi Yishma'el] took [Rabban Shimon'’s]

head and placed it upon his knees, as if it were a pure Menora.
Placing his eyes upon his eyes, and his mouth upon his
mouth with sincere love,

he proclaimed, “A mouth, vigorous with Torah,

suddenly condemned to a horrible and freakish death!”

o

=2

v <

w

[The prelate] ordered to flay his head with a sharpened razor.
He fulfilled with his skin the saying,
“Get down, that we may walk over you!”

The villain did the flaying, and as he reached the place of the special

=

—

commandment of tefillin,
[Rabbi Yishma'el] let out a scream, causing the world
to shake and the earth to tremble.
N “His merit will stand for all generations,”
said the voice of God in His glory.

€

Is. s1:23
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Kina 22 starts on page 425.

KINA 21 416

MR Afterwards, they brought Rabbi Akiva, uprooter of mountains,
who ground one against the other with his intellect. / They combed his
flesh with an iron comb to break it. / His soul departed with the word
“One,” and a heavenly voice said, / “Rabbi Akiva, you are fortunate; your
body is pure in every manner of purity.”

12 Rabbi Yehuda ben Bava, they brought in with a broken heart and
a warning, / killed at age seventy by the cursed evil kingdom. /
He fasted frequently, was clean and pious, and was diligent in his work.

X1 After him was Rabbi Hananya ben Teradyon, assembler of great crowds at
Zion’s gate. / Sitting and teaching, a Torah scroll at his side, they enveloped
him with bundles of twigs / and set them afire, winding the Torah scroll
around him and lighting a bonfire. / They attached moistened bits of wool
to his heart to prolong his agony.

or The pious Rabbi Yeshevav the Scribe was killed by this nation of
Gomorrah. / They cast him, threw him to the dogs, so that he was never
properly buried. / A heavenly voice declared that there was nothing in the
Torah of Moses that he did not observe.

¢ Rabbi Hanina ben Hakhinai, and after him, Rabbi Hutzpit, on that wrathful
day. / Birds flying overhead were singed as if torched by the breath of his
mouth.

¥ The righteous Rabbi Elazar ben Shamua was killed with a chisel. / It was
Sabbath eve, the time for Kiddush, and as he recited it, / they drew the
sword upon him, not permitting him to live to finish it. / His soul departed
at the words “God created,” the Creator and Sculptor of forms.

371 On and on, these villains tortured and threatened. / Stoning, burning, killing,
and choking; who can assess [this calamity]? / Of the remnants, lions
consumed those scattered sheep! / Eaten in a sacred place like the sin-
offering and guilt-offering leaving no trace, / the special offerings of breast
and thigh, lion and cub devoured. / May it be good in the eyes of God to

Gen. 2:3

never again punish us. / Make firm the tottering knees, O Jacob’s Portion, Jer. 10:1¢

and Deliverer in troubled times.

7‘15"7 “The ng shall reign in righteousness.” / “Your days of mourning shall
cease.” / By His light, we shall journey forward.

Kina 22 starts on page 424.

Is. 32:1
Is. 60:2¢
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#25 Rosenfeld (p. 129) « #23 Artscroll (p. 260) & Koren (p. 439)
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This kina, of uncertain authorship, is based on a story in Gittin s8a, and is found (with slight
variations) in both Ashkenazic and Oriental liturgy. Commentary for this kina begins on page
442.
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23

) My Temple — my sins destroyed it!
Tlet my tears stream down my cheeks.
On this day, I will raise a woeful cry.
And I mourn from year to year.

'7;?5 With an aggrieved heart, impossible to console,
of all injuries, my pain is unique,

over the son and daughter of Rabbi Yishma'el, the High Priest.

Their memory is like a fire in my heart.
And I mourn from year to year.

Ny Held captive in the possession of two different masters
who dwelled nearby one another,
and as they discussed various matters,
one related, “Of Zion’s captives,
I purchased a maid, clothed in scarlet,
like the moon in radiance and beauty,
and in appearance like Keziah and Jemima.
And I'mourn from year to year.

37 His comrade responded with double the praise.
“1, too, visited Jerusalem’s captives,
and purchased a slave-boy with beautiful eyes
like the sun in full force, at noon,
and like the moon in its fullness.
And I mourn from year to year.
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D’JTN '1153’1‘\ ANt }mws Recalling this, I rend my garments.

.-(rgq;rg IR I TINT
T DA T

A And I mourn from year to year.
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Until dawn, their crying did not abate.
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Kina 24 starts on page 447.

Kina 24 starts on page 446.
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#27 Rosenfeld (p. 132) « #25 Artscroll (p. 270) & Koren (p. 455)
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‘This kina, by Rabbi Kalonymos ben Yehuda of Speyer, laments the massacres perpetrated by the

Crusaders in 1096, which destroyed the most prominent Jewish ies of the Rhineland.

Some have suggested that Rabbi Kalonymos wrote a kina culogizing the martyrs of his own
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25
community only, with the stanzas about Worms and Mainz being written by other paytanim

(similar stanzas were written about the martyrs of Cologne and Frankfurt). Commentary for
this kina begins on page 460.

" Would that my head were water, and my eyes a fountain of tears, / and Twould
cry all my days and nights / for the corpses of my babes and infants, and the
aged of my community. / Task you to respond, “Oh! Woe! Alas!” / And weep
a weeping, much weeping.

For the house of Israel and the people
of the LorD who have fallen by sword.

YT My eyes flow with tears, and I will betake myself to the fields to weep, / and
ask others stunned and embittered to join in my wailing / for the beautiful
maidens and delicate lads, / wrapped in their schoolbooks and led to
slaughter. / Their bodies, rosier than rubies, sapphire, or turquoise, / were

slung and trampled like mud in the streets. / “Stay away! They are unclean,”

shouted the enemy about them.
For the house of Israel and the people
of the LorD who have fallen by sword.

TN Let my eyes flow with tears, I will wail and shake my head. / T will eulogize
[the Torah] with weeping and with sackcloth. / She is more dear than fine gold,
more precious than gold, / her glory inward, the glory of all precious vessels. /
Ihave seen her torn, bereaved, and desolate. / Torah, Scripture, Mishna, and
Aggada: / raise your voice, lament, and tell this tale. / Where are Torah, Talmud,
and students? / The place is in ruin, no one there!

For the house of Israel and the people
of the LorD who have fallen by sword.

murdered of Speyer. / It happened on the elghth day of the second month
[Tyar] on the day of rest. / “Rest” was transposed to “tempest” destructive.
/ Handsome youths and dignified elders were killed. / They assembled, all
agreeing to be martyred, / testifying to the unity of God’s name, courageously. /
Mighty men, who do His bidding speedily. / My priests and my young men,
all ten expired.

For the house of Israel and the people

of the LorD who have fallen by sword.

Jer. 8:23

Jer13:17

Lam. 4::
Lam. 4:i

Jer.13:17

Is. 49:21

Ezek. 23.

Ps. 103:2
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KINA 2§ 456

M In my bitter agony and grief, I will compose a dirge. / Holy congregations!
Their massacre I remember today. / The community of Worms, special and
unique. / Giants of the earth, innocent and pure! / Twice, they sanctified
the One Name in awe, / cleansed once on the twenty-third of the month Ziv
[Iyar], / And on [the first day of ] the third month [Sivan], as they chanted
Hallel, / they made a pact to be martyred for the love [of God]. / I will moan
for them with a torrent of tears of woe, / all deserving to be endowed with
majestic crowns!

For the house of Israel and the people
of the Lorp who have fallen by sword.

‘7&71 And upon the great of the wonderful community of Mainz, / swifter than
eagles and stronger than lions, / they too consented in unison to sanctify the
awesome One Name. / For them, T will scream a piercing scream with bitter
soul, / as if for the destruction of both Temples, razed today, / and for the
destruction of minor temples [synagogues] and study halls of Torah!

For the house of Israel and the people
of the Lorp who have fallen by sword.

w2 On the third day of the third month [Sivan], these were added to my sorrow
and curse. / That month was transformed into one of agony and trouble / on
the day the Law was given, when I hoped to be spared in her merit. / On the
very day she was given, she departed. / Gone back on high to her original
home, / with her “containers” and her “pouches,” those who searched her and
studied her. / Her disciples and her students in darkness as in light!
For the house of Israel and the people
of the LorD who have fallen by sword.

1MW Take this to heart, and compose a bitter eulogy. / Their murder is worthy
of mourning and placing ash, / equal to the burning of the House of our God,
the porch and the Palace, / because it is improper to add a day of breach
and conflagration, / and wrong to advance the date; rather, to postpone it. /
Therefore, today [ Tisha BAv], I will arouse my grief / and lament, and wail, and
cry with bitter soul, / with sighs weighing heavily from dawn to dusk,
For the house of Israel and the people
of the Lorp who have fallen by sword.

1 Kings
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Kina 26 starts on page 469.

KINA 25 253

5@7 For these, I cry and moan moans, / and summon the lamenters and wise
women. / “Alas,” and “Alack,” they all murmur, / Does any wound compare to
my wound? / Outside, the sword murders, and indoors, there is terror! / My
corpses, killed by the sword, lie strewn, nude and naked. / Bodies lying like
refuse for wild beasts and animals. / Nursing child and aged man, lads and
lasses / were teased by my oppressors and endured great shame. / “Where is
their God? The Rock they trusted in” until death? / Let Him come and rescue
and resurrect their souls! / Mighty God, who like You forgives bundles of
sins? / You are silent and restrained; why do You not gird Yourselfwith fury? /
When my mockers say to me, “If He is a God, let Him do battle!”

For the house of Israel and the people
of the LorD who have fallen by sword.

WY My eyes, my eyes, flow with tears. Our singing has turned into mourning. /
My flute accompanics mourners, without respite and never abating. / Who
willapproach me consolingly, and who will encourage me to awaken? / Wrath
issues forth, and a tempest arrives. / The attacking foe devours me and panics
me, / breaks my bones, strews them and scatters them. / He has hacked down
my great ones, the navel and nucleus. / My wound is fatal, none to heal or
cure. / That is why I say, “Let me be, I will weep bitterly” / Shedding tears
until my cheeks shrivel,

For the house of Israel and the people
of the Lorp who have fallen by sword.

Kina 26 starts on page 468.

Lam. 1216

Is. 5:25
Deut. 32:25
Deut. 32:37

Judges 6:31

Lam. 1:16
Lam. s:15
Job 30:31

Jer:30:23
Num. 10:9

Lan. 3:4
Lam. 1:15

Jer. 1518

Is. 22:4
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#28 Rosenfeld (p. 135) « #26 Artscroll (p. 278) & Koren (p. 469)
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26

In this kina, HaKalir uses a similar structure to that of Kina o, namely an imagined dialogue
between God and the mowrning nation, with alternating refrains reflecting the two voices. The
kina is based on the Midrash (Eikha Raba, Petilita 24) which describes the prophet Jeremiah
calling upon the patriarchs to beg for mercy for their exiled children. Commentary for this kina
begins on page 472.
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KINA 26 468

26

X Then, Jeremiah went to the graves of the patriarchs
and said, “Dear departed ones,
why do you lie dormant?
2 Your children are exiled, and your homes destroyed!
Where is the merit of their forefathers, earned in the wilderness?”
If they, mortal men, transgressed the covenant, where is the
merit of those who accepted the covenant [the patriarchs]?

3 They all cried out in lament
over the absent children.
1 They prayed for mercy from the One who dwells on high:
“Where is the promise, ‘T will remember the covenant with the ancients’?”  Lev. 26:45
‘What can I do for you, My children? This is My decree!

i1 [God responded,] “They exchanged My honor for naught.
They had no fear and no remorse.
1 I turned My eyes from them, but they did not repent or show distress.
How can I restrain Myself when they deny Me?”
If they, mortal men, transgressed the covenant, where is the
merit of those who accepted the covenant [the patriarchs]?

1 The father of the multitude [Abraham] shouted in their defense,
and pleaded with the exalted God:
M “Is it in vain that I suffered ten trials?
Now I see their collapse.
Where is the promise, ‘Fear not, Abraham!"?”
What can I do for you, My children? This is My decree!

Gen, isit

v [God responded,] “They erred and estranged themselves
by worshiping idols.
* They intended to hew cisterns, broken cisterns.
How can I restrain Myself when they have annulled the
Ten Commandments?”
If they, mortal men, transgressed the covenant, where is the
merit of those who accepted the covenant [the patriarchs]?
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Prw 1w s/ Py my > 3 So Isaac screamed to the One who dwells on high,
P PG WY I / prart nap 3 oY) Y “Was it in vain that I was inscribed to be slaughtered?
ik Now my descendants are crushed and obliterated.
N3 e PRy D’PN M i ﬂN1 ﬂﬂUJ'T n‘.N’ Where is the promise, ‘My covenant, I will maintain with Isaac!’?” Gen 17:21
’JD‘?D X '"T"ﬂl / ] DD’? 'IW LA i What can I do for you, My children? This is My decree!

"T’WVJ'I AT IR / R M 4 1 [God responded,] “They rebelled against Jeremiah
17 5 595 '_) and profaned Mount Moriah.
T RTY e Y / mya NWJ RA 3 3 I tire of hearing the cry Is. 124
'13'1;'( ﬂ;’j:l ")Jg '7@[(1’1!( 'I’Nl that rises up from oblivion.
1IR3 9995 Pt K / ﬂ’ﬂ:\ quy D'TND o How can I restrain Myself over the murder of Zechariah?”
] o If they, mortal men, transgressed the covenant, where is the
,.‘L)“ 213 ﬂu]D'T i ']I7ﬂ3 'TL)’ HD merit of those who accepted the covenant [the patriarchs]?
Aoriaam P/ q‘w: MISL WK ?‘7‘711: 5 [Jacob, ] who was born to study, spoke up,
"]BK 7193 DTS DT N0 1)75"[ .I’N’ : shedding tears like a crocodile,

¥ “The children I raised with such travail,
how they have been shorn from me and are gone.
And I have been punished a thousand-fold for the blood they shed.”
What can I do for you, My children? 'This is My decree!

2551 KT 1 / 23 n:B YK M

127,19 W03 / I3 Vi v2
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\_) L) ) 5 9 The faithful shepherd [Moses] uttered,
REShYAA RN 2 ﬂﬂU:'l m N’ ground into ash and dirtied,
UMD MSt K/ T3N3V 07RO oK ¥ “The sheep I nurtured in my lap
R ! are prematurely shorn!
7’3:5 77” msmn rHNL) 23 L’” 3 Where is the promise, ‘[Israel] is not bereft!’?” Jerst:s
ma ‘7;) -[;:73 ,ﬂmng '7;11 : If they, mortal men, transgressed the covenant, where is the

. ) L) merit of those who accepted the covenant [the patriarchs]?
ZTT"T’ nwa J'\JJ17D .['['7: / 'T’JD "1373 'TD i

7 The sound of Leah’s wail, pounds upon her heart;
U:’NWBNW’J ‘73 NBDN Ksﬁ / D:ﬂﬂun‘? oan 1:“” 1 7 her sister Rachel bemoans her children;
0393 m‘n 2atwn i/ u:mm’v 1’7:: vnn‘vw : Zilpah, slaps her face;
Bilhah, laments with both hands!
What can I do for you, My children? This is My decree!

v [God’s final response:] “Return, perfect ones, to your place of rest.
I'will indeed fulfill your requests.

¥ Iwas sent to Babylon because of you,
and will return your children from exile.”

Kina 27 starts on page 479. Kina 27 starts on page 478.
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Rachel Morpurgo, “Let me Try Just this Once ” (1866)

Let me try Just This Once

Let me try just this once
to write a poem
From pots and pans at home
I’'ve run off incensed:

I've spurned wealth and vanity
And my feet are ready
To escape my misery.
My Rock will grant me bounty:

His blessings will rain down
Towards the good still unknown
For my portion | shall hope.

Creator of light and sound,
Liberator of the those bound
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Will free me from all rope. an-n e

And the day | die shall be my day of joy MDY DI' NIN NN DI
Instead of lament cheerful enjoyment NN N7'A NP Din2a
In sackcloth place finery and grace D'N)1YQY7  D'PY MNT
Much shall | forego but dancing | shall go 2inpx 7inm - 7inn 7 D2
For my divorce is my marriage. ("> N AR YT WKD) 'N1W] DQ) yan

Cf. Judges 6:29: -72-7y1,AT27 NTAN-7 2N K)-'NI--NTA2,DYON-71-KI NQIX ;DYIN X NIATRI ' DN IN-7X, DIF7RD-7X,|IVTA MmN
7v-n'n' YIXD. Gideon here is asking God repeatedly — more than once—for signs that he has been imbued with divine spirit.
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28 28
This kina is last of the kinot by HaKalir. It details the sufferings of the Jewish people throughout
the generations. Each of the first twenty-two stanzas is built of four rhyming stichs, and ends

with the note of despair “How can I be consoled?” However, the last stanza ends with a note
of hope — that these prayers have been heard, and that redemption and consolation are soon to

come. Commentary for this kina begins on page 494.
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X How dare you offer me empty consolation,
when my lyre has turned to grief?
In the land of my heritage, a heavy yoke weighs heavy upon me.
How can I be consoled?

2 On this day, every year, time changes for me.
I feel gloomy and woebegone for more than a thousand years.
How can I be consoled?

3 Fury has triumphed. The Ark is interred,
repeatedly stricken, because of those who spitefully rebelled.
How can I be consoled?

1 My dwellings are ruined, my flock carried off,
and the populous Jerusalem now sits alone.
How can I be consoled?

11 The lion [Nebuchadnezzar] lurched from its lair
upon Ariel [the Temple], to strangle it.

He expelled from His Tabernacle His meal-offering and libation.

How can I be consoled?

) He slaughtered throngs of those anointed with sacred oil.
Young budding priests, eighty thousand.
How can I be consoled?

t He cut them down as would a snake, causing blood to flow
in the courtyard of the Temple.
Aryokh [Nebuzaradan], like a lion, [avenged]
the blood of the high priest and prophet [ Zechariah].
How can I be consoled?

Job 21:34
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KINA 28 490

M He plowed into a wasteland, that city, once so tumultuous,
with houses for scribes and scholars, numbering more
than four hundred.
How can I be consoled?

U Media [Persia] hastened to destroy my dear ones.
She dominated my precious Temple as I tore my garments.
How can I be consoled?

» She schemed to strangle the sons of the prancing cubs [the tribe of Dan].
Together, they agreed to choke elder, aged, and infant.
How can I be consoled?

3 The third [kingdom, Greece,] weighed heavily upon
His sacred firstborn.
With silent fury, he laid waste to him,
How can I be consoled?

5 [Greece] pressed hard to divide [the sons of Jacob from their God, |
the sons of the smooth-skinned one from He whose portion
they are, [saying, ]
“You have no share in the fiery living God.”
How can I be consoled?

1 Edom [the fourth kingdom, Rome, ] rebelled, she of the red lentil stew,
and cruelly rushed to destroy throne and footstool.
How can I be consoled?

J Joined with Edom were Moab and Ammon,
to abrogate the Torah and demolish the Palace.
How can I be consoled?

© Downtrodden are the mighty ones and the flocks of my comrades. Lam. 115
Defeated are my heroes in the presence of all who pass me by.
How can I be consoled?
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ARV D 19;73‘7 / g»;ﬂ-ﬁ "oy novy ¥ Ifeel faint before the killers, because of the number of victims Jer.4:31
s § crying like hinds, slaughtered for Your name.
D’JW"J ‘1’5”1 /B Jﬂw 17 K: How can I be consoled?
HelRE L o)
T 5 Trembling on the day of battle in the east and in the west,
2Wn ﬂWTDJ / :ﬂ') D\‘:! 12‘79 their blood intermingled, a great mass of people! Ezck. 26:7
‘ How can I be consoled?
NP Ao ’7~r7/ 270 o7
o ™ ¥ Woe upon woe, each worse than the one before!

Great and mighty! Oflong, not short, duration!
How can I be consoled?
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ﬂﬁ}{'? N’?W J’ﬂJWK / ﬂﬁwm J’ﬂ‘?ﬂl 7 They fastened their shields, girded their spears,
. gathered their troops, and made long furrows. Ps.129:3
DHQN -I N‘ How can I be consoled?

oman ﬁirﬂ / onay 1'1(0'7 1 Many are my moans, mighty are my laments;
300N un)_mnly D’WN'H / Dnurm 19DK1 my groans increase, and You, O LORD, how long? Ps.6:4
- How can I be consoled?
oM P!
= RS ¥ You heard their mockery; how they insulted me with their words.
‘mi;yp NIy / niraK nias Sitting or standing, [ was the butt of their gibes.
) o ceT T : How can I be consoled?
10090 AT 1Y M K " Ea)iargh Ry
'DHJ.N X N “Where is your hope? What have you here?
B He is angry with you, and there is no one to heal you!”
.onswa Mo / DD?’” ‘prxfp How can I be consoled?
DN K/ TN DAY N “Of your replies, only perfidy remains,” say those pagans tauntingly.
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Kina 29 starts on page 497. Kina 29 starts on page 496.



Liturgical hymn: Ira Epstein
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Author unknown



Aleichem Edah Kedosha — author unknown

(I want to express my thanks to Rabbi Dr. Wendy Zierler for her valuable suggestions)

Dr. Ira Epstein

To you, holy community, | ask of you questions
How is this night different from all other nights

Why on Pesach night we eat matzah and marror

But now on this night we have had our fill of scorn and bitterness
Over the murder of the righteous and the seed of the upright
Therefore, with tears of bitterness | raise my voice like the sick
How different is this night different from all other nights!

NYITE NTY D)X
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Why on Pesach night the table is set with joy

But now on this night because of our sin, our voices sigh
Ahh, for we have not found rest for the soles of our feet
Woe because misfortune has come

Therefore, | will have forgotten all dance

How is this night different from all other nights!

Why, on Pesach night we drink cups of wine with a blessing

But on this night, we read megilat Eicha (the book of Lamentations)
Why did | sit in exile, and came from a land of confusion

Thus, | am so, and will raise my voice in wailing

How is this night different from all other nights!

Why on Pesach night we always read the Haggadah.

Why now, on this night do we cry bitter and anguished cries.
Woe because | lived in exile and the order came to leave
Woe for the beloved city and the houses of prayer.

How is this night different from all other nights!
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On Pesach night, we always finish Hallel.

But now on this night do we eulogize and wail

Because of our sins we cannot now pray

because the Beit Hamikdash had been desecrated and the
Heichal destroyed

How is this night different from all other nights!

On Pesach night we say “pour out” (your wrath upon the nations) in song
Why now, on this night, do we drink wormwood, hemlock and bitterness?
Woe because joy is absent and the paths of Zion are lament

How is this night different from all other nights!
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Kinah No. 31: R" Ezra Seligsohn
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#33 Rosenfeld (p. 144) « #31 Artscroll (p. 304) & Koren (p. 515)
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31
This kina, its author unknown, is also written in the Sephardic style. With short, succinct phrases,
it contrasts the glorious cuphoria of the exodus from Egypt with the tragedy and destruction a}'
the c.wlc_/)“mu Jerusalem. Each of the twenty-three alphabetic stanzas is made of two internally
rhyming lines. In each stanza, the second line echoes and contrasts the detail of the first. While
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KINA 31

31

the first line emphasizes the close bond between God and His people, the second gives a sense
of separation, with a joyous coda of return to Jerusalem. Commentary for this kina begins on

page s20.

X A fire burns within me as I recall,

When I left Egypt.
I will invoke lamentations so that I will remember,
When I left Jerusalem.
X Then Moses sang an unforgettable song, Ex.asi
When I left Egypt.
Whereas Jeremiah lamented and wailed a woeful wail, Mic. 2:4
When I left Jerusalem.
3 My House was founded and the divine cloud dwelled there,
When I left Egypt.
But God’s wrath descended upon me like a cloud,
When I left Jerusalem.
3 The waves of the sea raised themselves and stood erect like a wall,
When I left Egypt.
The foe flooded me, overflowing my head,
When I left Jerusalem.
1 A heavenly harvest and water from a rock,
When I left Egypt.
Bitter grass and wormwood and bitter waters,
When 1 left Jerusalem.
i1 Morning and evening roundabout Mount Horeb,
When I left Egypt.
Summoned to mourning by the rivers of Babylon, Ps. 137:1
When I left Jerusalem.
1 Avision of God’s glory like a consuming fire before me, Ex. 24:17
When I left Egypt.
A sharpened sword let loose to slaughter,
When I left Jerusalem.

t Sacrificial offerings and meal-offerings and the anointing oil,
When Ileft Egypt.
God’s treasure led away like lambs to the slaughter,
When I left Jerusalem.
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KINA 31

M Festivals and Sabbaths and signs and wonders,
When I left Egypt.
Fast days and mourning and vain pursuits,
When I left Jerusalem.

L Wondrous tents around four banners,
‘When I left Egypt.
Tents of Ishmaelites and encampments of the uncircumcised,
When I left Jerusalem.

? Jubilee and Sabbatical year and a tranquil land,
When Ileft Egypt.
Sold beyond reclaim, forever severed,
‘When I left Jerusalem.

3 The Ark and its cover and gemstones of remembrance,
When I left Egypt.
Slingstones and tools of destruction,
When I left Jerusalem.

Y Levites and Aaron’s kin and seventy elders,
When I left Egypt.
Oppressors and persecutors, slave merchants and purchasers,
When I left Jerusalem.

1 Moses cared for us and Aaron guided us,
When Ileft Egypt.
Nebuchadnezzar and the Emperor Hadrian,
When I left Jerusalem.

) We waged war and God was there,
When Ileft Egypt.
Distant from us and utterly absent,
‘When I left Jerusalem.

© The folds of the Tabernacle curtain
and the rows of bread on the Tabernacle Table,
When Ileft Egypt.
Fury vented, enveloping me,
When Ileft Jerusalem.

¥ Burnt-offerings and peace-offerings and fragrant fiery sacrifices,

When I left Egypt.
Stabbed by the sword were the precious sons of Zion,
When ! left Jerusalem.

516
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D)Eyun mINYA J‘n’y:m '11':;‘? / Nipasn s 5 Decorated turbans fastened in reverence,
ol : e T When I left Egypt.
Yy ttiaR) " 3 A 9
‘D.F?‘fm 2 ﬂKX‘J .ﬂu]lﬂ UBEB / ﬂuﬂ"ﬂ:ﬁ J'HP’W}:D Shrieking and blaring trumpets and cries of horror,
R ‘7 ) When I left Jerusalem.
: 2 : ¥
"y D o NS’J :Uvﬂ-l WDU\ / :UEU ’( ¥ ¥ The gold frontlet and power and pride,
ohwrrn mMNya AT oK/ W Town : When  left Egypt.
’ ' The crown is cast down and assistance gone,
D’lg‘yjfj N ﬂbsu i iany/ A0 TR » When Ileft Jerusalem.
;D’Bw‘q‘pn RN IR Y/ IR T‘I?NZJ' P Holiness and prophecy and God’s glory visible,
R SR FEGT T Ll Rk When [ left Egypt.
. ——— . Defiled and polluted and the spirit of profanity,
U’lYDD ’ﬂN}'J ~"f¥*"5,"73 ﬂﬁ::ﬁl'l_'!l/ nqu”. ‘-‘31 When I left Jerusalem.
:D?}:ﬂ?’ﬁ’p ’J'INYJ 5‘20 ﬂ[?tfﬁ /B‘EWV 3"1?3_’1 1 Song and salvation and trumpets sounding blasts,
When I left Egypt.
U)l}’fjn vngy: .Tﬁ_jui?ﬂ ‘77’7?1 / :'ﬁﬁjf;’[ in‘?w The screaming of babes and the gasping of corpses,
:D?}??ﬁ,n Ky Az ‘7551 / mavin I?"'?N When I left Jerusalem.
’ N o " P ¥ The Table and the Menora, burnt-offerings and incense,
IR0 TINYD A7r Y3/ Ay in WipnllddiBggh
i B mLe OGN Idol and abomination, graven images and pagan monuments,
Zu?b?ﬁ”? ’mw; A17IKY ﬁ:\: on / :-U:_VJW1 ]'Iw‘;ﬁ_l When I left Jerusalem.
N The Torah and its message and precious vessels,
When I left Egypt.
Happiness and joy; gone are sorrow and sighing,
‘When I return to Jerusalem.
Kina 32 starts on page s25. Kina 32 starts on page 524.
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This famous piyut by Rabbi Yehuda HaLevi, was wu/dy cupmdandcmulafcd throughout the ages,
and seen as the ultimate expression of the Jewish people’s longing for their homeland. There are
severalnotable differences between the Ashkenazic and Sephardic versions. The Sephardic tradition
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has widely been considered more authentic, often quoted in Torah and academic circles, and is
therefore printed here, in a departure from the otherwise Ashkenazic presentation of the kinot.
Commentary for this kina begins on page §38.

1#¥ Zion, surely you will inquire after the well-being of your imprisoned
ones, those who seek your well-being and are the remnant of your flock. /
From west, east, north, and south, promote the well-being of the distant and
the close, from every direction. / As well as the well-being of those bound by
longing, shedding tears like the dew on Mount Hermon, wishing to shed them
on your mountains.

nu;‘? Like a jackal, I cry for your anguish, and when I dream of the return of
your captives, I am a harp for your songs. / My heart is to Bethel and yearns
excessively for Peniel and for Mahanayim, and all the places where your pure
ones pray. / There the Divine Presence resides close by, and there your Creator
opened up the gates of heaven opposite your gates. / And the glory of God
alone was your light, and not the sun, the moon, or starlight. / I choose to
pour out my soul at that place where God’s spirit is poured upon your chosen
ones. / You are the royal palace and God’s throne, and how do slaves now sit
on the thrones of your noblemen? / Would that I could wander among the
places where God was revealed to your seers and envoys. / Who can make
wings for me so that I can roam afar and move my ruptured heart to your
ruptured hills?

‘719!5 I will fall to my face upon your land and treasure your stones and cherish
yoursoil. / Twill even stand near the graves of my forefathers and be transfixed
in Hebron at the site of your prestigious graves. / I will pass through your forest
and your Carmel, and I will stand at your Gilead, and I will be awestruck at
your Mount Abarim. / Mount Abarim and Mount Hor, where there lie the
two great lights; your luminaries and your teachers. / Your souls come alive
[from] the air of your land, and from the flowing myrrh of the dust of your soil,
and the dripping honey of your rivers.

oy It would be pleasant for me to walk naked and barefoot upon the desolate
ruins that were once your shrines. / In the place of your Ark, now buried, and
in the place of the cherubs who once dwelled in your innermost chambers. /
T will shear myself, cast off my crown of glory, and curse the day that your
saints were defiled in a profane land. / How can I enjoy eating and drinking
when I behold dogs dragging your young lions? / Or how can the daylight be
sweet to my eyes when Istill see, in the mouths of ravens, the corpses of your
caglets? / The cup of agony, slow down! Let up a bit, for already my innards are
full and my soul, embittered. / When I remember Ohola [Samaria], I absorb
your poison, and I remember Oholiva [ Jerusalem] and suck dry your dregs

Ps.133:3

Ps.55:8

Is. 20:2
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Kina 37 starts on page 571,

KINA 36 356

1#¥ Zion, perfectly beautiful, with love and grace you were bound long ago, Lam. 2:1¢

and bound to you are the souls of your comrades. / Those are the ones who
rejoice in your tranquility, and who are anguished by your ruin, and who
weep for your tragedy. / From the prisoner’s dungeon, they yearn for you and
bow, each one of them from his place, toward your gates. / The flocks of your
multitudes, which have been exiled and dispersed from mountain to hill, have
not forgotten your walls. / They hold fast to your skirts and struggle to rise and
grasp the branches of your palm tree. / Shinar [Babylon] and Pathros [Egypt],
can their greatness compare to yours? And can their vain faith be likened to
your perfect faith and light? / To whom can they compare your anointed one?
And to whom, your prophets? And to whom, your Levites and singers? / They
will fade and totally vanish, these pagan kingdoms, but your power is forever,
and your crowns for all generations.

X Your God has preferred you as an abode, and happy is the man who will
choose to draw near and dwell in your courtyards. / Happy is he who waits
andis privileged to witness the rising of your light, and upon whom your dawn
will break, / To witness the success of your chosen ones, and to delight in your
joy, when you return to your past youth.

Kina 37 starts on page s70.
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This elegy addresses the Torah rather than Zion or the Jewish people. It was written by the

/\/lu/um;r'n of Rothenburg (1215-1293) fo commemorate the burning of the Talmud in Paris in
1242, Commentary for this kina begins on page 594.
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’BKW Inquire, consumed in fire, after the well-being of your mourners, who so
strongly desire to reside in your dwellings, / who yearn for the carth of the land
[Israel], and who are pained and shocked by the conflagration of your scrolls. /
"They walk in darkness, unillumined, but hope for the light of day to shine upon
them and upon you; / and inquire, too, of the welfare of that sighing man,
crying with a broken heart, constantly bemoaning your pangs of torment! /
Who wails like jackals and ostriches, and calls for a bitter eulogy on your behalf,

1'% How can that which was given ina [divine] consuming fire, be consumed by
afire kindled by mortals? And [how can] those intruders not be scorched by
your embers? / Until when, O pampered one [Rome], will you dwell in great
tranquility, while the faces of my flowers are covered by thorns? / [How long]
will you sit in arrogance, judging the sons of God with such harsh judgments
and presenting them to your tribunals, / and decree to burn the fiery Law
and statutes [Torah and Talmud]? Happy is He who will repay you in kind!

"% Did my Protector present you in the presence of torches and fire, so that, at
your end, you would be set on fire from below? / Sinai! Ts this why you were
chosen by God, higher mountains rejected, and your borders favored? / Were
you to be an omen that the Torah would be reduced and lowered from its
glory? Can I make such a comparison? / A comparison to a king who cried
at his son’s wedding feast, knowing that his son would die; is that what you
[Sinai] stand for? / Instead of a noble gown, Sinai, cover yourselfin a garment
of sackeloth, wear a widow’s clothes, change your dress!

DI T will shed enough tears for a river to reach the graves of your two noble
princes, / Moses, and Aaron on Mount Hor, and will ask them, “Has a new
Torah been given? Is that why the [old] scrolls were burned?” / In [Sivan] the
third month [was the Torah given], and the connected fourth month [Tammuz]
already saw the destruction of your treasure and all your beautiful wreaths. / The
tablets shattered [in Tammuz], and the wrong-doing redoubled with the fiery
destruction of the radiant Torah. Is this how you were doubly compensated?

mnX I wondered how my palate could ever again savor food, after I witnessed
howall of your treasured possessions were gathered / in the open square like
an apostate town, and [how] the divine treasure was burned by those who
were banned from entering your community. / I cannot find a clear path;
turned to grief are those straight paths of yours! / It is sweeter to my mouth
than honey, to dilute my drink with tears, and to chain my feet in your chains.

Amos 2:

Is. 50110

Amos 2z
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Kina 42 starts on page 599.

KINA 41 592

Lfind it pleasing to fetch all my tears until they are gone, for all those who
cling to the hem of your robes. / But my tears dry up as they run down my
cheeks, for my compassion is in a fever over the departure of your Master! /
He took His pouch of silver and went on a distant journey, and with Him fled
your [protective] shadows! / And I, bereaved and forlorn, remained alone
without them, like a mast atop the mountains of your towers. / No longer will
Listen to the voices of your singers, for severed are the strings of your timbrels
and flutes. / T will dress and cover myself with sackcloth, for very precious to
me, greater and more numerous than sand, are the souls of your victims. / T
am very puzzled by the light of day which shines upon all, but remains dark
for me and for you.

'P¥1 Cry inabitter voice to your Rock about your breach and your illness. Perhaps
He will remember the love of your betrothed! / Gird yourselfin a sack garment
because of the fire which tore you to shreds and flattened your hills! / For as
long as your suffering lasted will your Rock console you. And He will bring
back from captivity the tribes of Jeshurun and will lift up your lowly ones! /
You will again adorn yourself in scarlet and take up the timbrel, march in a
circle, and rejoice in your dances! / My heart will be uplifted when my Rock
is again a light for you, when He will illuminate your darkness and dispel
your gloom!

Kina 42 starts on page 598.

Jer31:3



Kinah Marking the 28th
Anniversary of the Horrific
AMIA Attack: Laura Shaw Frank

Written by Rav Avi Weiss



A Kinnah Marking the 26th Anniversary of the Horrific AMIA Attack

(AMIA) D2t DisRIa2 STINPR MAPN 198D 99 NXINN NEPNNG MY 26 1Y NP

Oun the morning of the tenth of Av, the Temple in Jerusalem was still burning.
Almost two thousand years later, on that same day, the tenth of Av 5754, at 9:53am, 85 people were murdered and another 300 womnded when
tervorists blew p the AMLA Jenish commmnity center in Buenos Aires. 1t was the deadliest attack against Jews in the Diaspora since the Shoab.
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Explosion rocks the city. S0PN DR TYIN PINa
The Jewish center shattered, in ruins. -niaana 192 ,p2Inn MNP0
A shofar blasts Ypn 197
and not even a still, small sound is heard. YNV RY NPT NHNT Yip DIY IR
Deafening silence. DR NYMND NpINY
And then the screams--the shrieks, the cries. 2230 Yip ,NippIn — NivHn Wy
Bodies torn apart, strewn everywhere, blood flows. DT 0T 72 Y29 NidYYn ,nivioY nisn
Sirens, police, firefighters, ,DR22 ,N0YN ,DMaix
Israeli recovery teams combing through the rubble. -N2IND R NPRID MHRIY? Yivn non
Who alive, who dead. Who by stone, who by suffocation, who by fire. 2WR2 N .NPANA M NPIPDA N MDY MM NN N
Families waiting, Where is God? a boy wails. 229PR P 202N, DNY-R NIPAAN NINAYN
His sister, Cynthia Veronica, found among the dead. .0NnRD P3NP N2010 LiNiNR Noa
Another boy, not yet bar mitzvah, ,NIRNY 19730 IR N DIV NN W)
clasps his brother, his parents. 709, INRY TRX)
Their sister, daughter, Yanina, named among the dead. .0NRN Pa NP1 ,N1Y ,0Ra ,DNINR SY ApY
A woman lay in hospital YINN 133 NYVIN NYR
in stunned silence. .Narn npony
Her five year old son, Sebastian, ,JR2002D ,¥nnn 12 M3
struck by a fragment on their morning walk, dead. NN ,0NPY IpaN S0 NP2 DIV PH9)
In a tent near the devastation, a family sits seven days, ,000? NYaY navi nnawyn ,nivnann 19 Ynka
waiting for Susy — mother, wife. .27 DR ,’nD“J nyRnn
Finally, the news. PN L,910 9i0)
Now home, ,nn2an
for seven days they sit again. NNV Y DN Ny
Twenty-five years later, families doubly betrayed: 27222 DNYA AN INRD DAY WYon) 0wy
The violence of murdered loved ones, ,DIPINR NANNAY MORD
the violence of justice not done. NYYI ROY pIx YV MHRD
No terrorists apprehended, not one. STNR RD AR L7201 RD Yanp oY
For twenty-five years, ,D0Y Ynn) D1Yy Juna
coverups, obstructions, an honest prosecutor assassinated. XN TITY PAIR ,D0IYIN ,Man
"Justice!" the still boiling blood of the murdered Zecharya demands. 31 Y NI InT pYit Mpas”
Yet there is no justice. MY PRI 91p PR m



the violence of justice not done.
No tertorists apprehended, not one.

For twenty-five years,
covetups, obstructions, an honest prosecutor assassinated.

"Justice!" the still boiling blood of the murdered Zechatya demands.

Yet there is no justice.

From the ground, the blood seeps still.

The cries remain unstilled.

“O Earth, do not cover my blood,

and let there be no resting place for my cty,” Job implores.

Undying love will defeat undying hate,

and overpower death.

Twenty-five years later, the bereaved love,
marty, create families.

They setve Am Yisrael and all people —

this is our path too.

But they do not forget, and we do not forget.

“The voice of your brother’s bloods cty out to Me!” says the Lord.
All of the bloods

of all our brothers

and all of our sisters.

they cry out for justice,

they will not be stilled,

they will be heard.
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This Kinnah was composed by Rabbi Avi Weiss, translated into Hebrew by Prof. Avigdor Shinan and vocalized by
Araleh Admanit. Rabbi Weiss wishes to thank Rabbi Ezra Seligsohn and others for their input and encouragement.
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In Memory of Our Six Million Martyrs Who Perished during 19391945
by Rabbi Abraham Rosenfeld

X Alas, how You have cast down the glory from our heads.
X Alas, how You have kept Your face hidden from us.
X Alas, how You have grown angry and refused to show compassion.

3 With a broken, heavy heart, on a day of fasting and commemoration,
2 we have come before You to eulogize and shed tears,

in elegies and wailing,

as we recall the martyrs of the Holocaust, 1939-194s.

u

e

You have smashed the glory of Jacob that You once loved.

You have cut down those men of stature and

laid low those who were once high.

You rendered our vines desolate and left our figs trees to be ravaged.

e

3

=

Our bones stuck to our skin and flesh.

—~

You abased our lives into the dirt.

-

Our souls have given out from sorrow and groaning.

bl §

The beloved ones, the pleasing ones, the honest and the innocent
were loaded up into cattle cars like sheep.

P e §

The heat was stifling and the doorways were sealed.

Pious individuals sat silent on the ground
asking what their sin was,

and why judgment was passed without any pity.

Recall the screams of the humble,
the shouts of the orphans, the lonely and abandoned,
the mocking of the wise, and their beloved students.

o= |

Soldiers, mighty heads of households,
murdered and pierced, they fell by the millions,
bringing shame and desolation upon the nations.

-
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KINA 50

U We nurtured and multiplied, but the cruel one destroyed them.
v They tore our young like wolves to spill their blood.
Y Whoever plotted the slaughter of six million?

* Life has been lowered into the afterlife,

to the sounds of “Shema Yisrael” and “Ani Ma’amin.”
? Their souls gave out as they were adorned with tallit and tefillin.
* May the murderers be shamed and embarrassed

and become non-existent.

2 Our remnants and hearts have given out over the ruin of our lot.
3 We all raise our voices in lament as half our nation was lost.

636

> For the Holocaust was equal to the burning of the House of our God.

5 To Auschwitz, Buchenwald, Bergen-Belsen, Dachau,
Majdanek and Treblinka,
they were taken away and pressed into gas chambers,
and burnt in the flames of the furnaces in shame.
Y The holy martyrs fought and fell as heroes in the Warsaw Ghetto.

D From every corner their dried blood screams.
1 When shall an end be put to these mortal dangers?
1 Till when must we eulogize the holy martyrs in bitter lamentations?

3 The Nazis disgraced our covenant and Torah.

3 Those who shame You, fell upon us, and we cry our hearts out in fasting.

3 'The crown of our heads has fallen, woe is our heritage.

© The Torah scrolls were torn to pieces and defiled in their hands.
© They scraped the flesh off our remnants,

and turned their skin into adornments.
© Lament and don sackcloth, sing the praises of the martyrs

and their children.

¥ Our eyes run with the blood of tears,
V¥ for the burning of the synagogues,
V and the destruction of the schools and study halls.

5 They smashed our congregations and destroyed our communities.
8 Fear and trembling took hold of us.
5 Our faces were covered with shame in our time of trouble.
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KINA 50 638

¥ They escaped to the wilderness in a time of want and famine.
Those modest by nature tried their hand,
but their voices were heard like the screams by the Sea of Reeds.

w o

Relatives, friends, beloved ones, the pious and honest,
the holy and pure, they shine with the brilliance of heaven.

TR =

Receive them and hide them in the folds of Your wings forever.

<

O compassionate One, recall the remnants of Your heritage with pity.
Master of the universe, remove all worry and sorrow

from the heart of Your nation.

In Your anger, uproot the evil of the nations of the world

and those who hate Israel.

<

=

W Free the captives and break open the prison for those who are bound.
¥ Anoint us with joyous ointment in place of mourning,
¥ Bring peace and calm to us and our land.

N Raise up our glory and hasten our redemption in our days.
N May the plains of Jordan rejoice and may our
State of Tsrael bloom like a desert rose.
N Bless us by the grace of Abraham, Isaac and Jacob, our forefathers.
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Kina 49 starts on page 629.

KINA 48 626

48

In Memory of the Martyrs of the European Hurban
by Rabbi Shlomo Halberstam, the Bobover Rebbe

113t Always remember, and mourn all of Israel,
let your voices be heard on high.
For Germany has destroyed our nation in the furious days of the war,
with cruel and unusual deaths, by hunger and thirst;
do not forget for all generations, until we merit consolation.

onpy¥ Their shouts and their cries, crowded into cattle cars
like sheep to the slaughter, led to the crematoria.
Let the sound of their pleas forever reverberate
before the One who dwells on high,
as they shouted out “Shema Yisrael” and martyred themselves for the

Master of all Masters.

"X Revered teachers of Yeshivot and their prize students, and the multitudes
of the nation,
were enslaved, inhumanly tortured, and murdered with no compunction.
The blood of young children cries out to You from the ground;
avenge the infants and the women! Spare no soul among Your enemies.

by For the burning of countless houses of study and prayer,
tens of thousands of Torah scrolls and Torah scholars,
we will eulogize with songs of desolation.
They set fire to sanctuaries of God, set the pyres as we looked on.
The arsonists must pay for their arson!
He will pass judgment on the nations so full of corpses.

791 Cry out, Heaven and Earth, for the thousands of towns,
fortresses of Torah,
each European country and its communities,
observers of our sacred tradition,
for the righteous, the elders, the devout who clung to their pure faith.
From the day we were exiled from our homeland we have not experienced
such catastrophe.

O Have mercy on the remnants of our nation. Look down from heaven
upon the holy camps, ten times the number of those
redeemed from Egypt.
Re-establish our Holy Sanctuary, redouble our solace:
Lift us up, and bring us to Zion and Jerusalem.

Kina 49 starts on page 628.
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At this point, many congregations say one or more of the kinot in
memory of the victims of the Holocaust (page 620).
The following kina is said standing and recited responsively with the Leader.

45
This elegy, the only one which is chanted to a melody, closes the kinol. The first stunza, often
repeated as a refrain, calls upon Zion to weep, comparing her to woman in the pangs of childbirth,
qnd to a young wife bereaved of her husband. The eleven subsequent stanzas follow a fixed
Jorm: rhyming couplets which include an alphabetic acrostic, with each stich detailing one of the
calamities of the Destruction. Commentary for this kina begins on page 614.
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KINA 4§ 610

45

’L)N Lament, Zion and her cities, like a woman in her labor pains,
like a maiden girt in sackcloth for the husband of her youth.

"w For the palace now deserted because
of the sin of the sheep of her flocks,

and for the intrusion of God’s blasphemers
into the chambers of her sanctuary.

"W For the exile of God’s servants, the sweet singers of her songs,
and for their blood which has been spilled like the waters of her rivers.

’59 For the lyrics of her dances, now silenced in her cities,
and for the council now devastated, and the abolition of her high courts.

"W For her daily sacrifices and the redemption of her first born,
and for the defilement of the Temple vessels and the altar of her incense.

"711 For the little children of her kings, the sons of David, her princes,
and for their beauty which was darkened
when she was divested of her crowns.

’17&' For the glory that was dispelled at the time her shrines were destroyed,
and for the oppressor who tormented
and placed sackcloth around her waist.

"W For the wounds and many blows with which her sainted ones were

struck,
and for the smashing upon the rock of her babes, her young ones.

’52 For the joy of her enemy rejoicing over her downfall,
and for the torture of those once free, her noblemen, her pious ones.

Joel 1:8



613 M»p - ax3a HVWJ'\B mane

e 11 590 / my vk yws by
i o / -1»‘7-:'7 nixay '7;)1

TPUSIII YA/ ST nibip shy
PRI W0 TING / ST MY 'm

e np o3 /o e oy
Ty e WP / 79 g by

TPYED YK 0D/ 7w 9Y 09N
MmN 'w: ‘w / P N ':‘71:1::1

Kina 46 starts on page 617.

KINA 4§ 612

’L)SI For the sin which diverted her footsteps from the cleared path,
and for her numerous communities, tarnished and charred.

"711 For the voices of those who mocked her as her corpses mounted,
and to the scoffing mob in the very midst of her Temple courtyards.

"717 For Your name which is desecrated in the mouth
of those who stand against her,
and for the prayer which they shout to You, “Hear and heed her words! 5

"7& Lament, Zion and her cities, like a woman in her labor pains,
like a maiden girt in sackeloth for the husband of her youth.

Kina 46 starts on page 616.



